OBHIME YCJIOBUS ITPOJJAXHU
1. OO1uIHe MOJI0KEHHUS.

1.1. Hacrosue oOmue ycnoBHs MpoJaxHu (gaee
— «YcnoBuUs NPOAAKU») IPUMEHSIOTCS K JOTOBOPY
IIOCTaBKM MPOAYKLHUHU, 3aKIIOYAEMOMY MEXKIY
UMATEX Group Europe s.r.o. (mamee —
«IlocraBmuk») u Ilokymarenem, HarnpaBUBLINM
ITocraBmuKy 3aka3 Ha IOCTaBKY HPOAYKLHH,

KOTOpBIH ~ ObUI ~ MPUHAT W TMOATBEPKACH
ITocTaBIKOM.

1.2. Hacrosmme  VYcinoBus  mpojaxu B
COBOKynHOCTH ¢ 3akazoM llokynmarens wu
MIOATBEPKICHUEM 3aKasa, MOANHACAaHHBIM

[TocraBmukom wu Ilokynmarenem MOpU3HAIOTCS
JIOTOBOPOM  TOCTaBKM MPOAYKIUU (namee —
«/loroBop»).

1.3. B cnyuae wusmenenuss IlocTaBummkom
HacTosmMx  YcimoBuii mnpomaxu  IlocraBimumk
yBegomisier Ilokynarens myTéM HampaBlICHHS
COOTBETCTBYIOLIETO YBEIOMIICHHUS Ha
ANEeKTpOHHYI mouty [lokymarens, yka3aHHYKO B
COOTBETCTBMM C  HACTOSAIIUMMHU Y CIOBUSIMHU
mpoiaXku, He mno3gHee, 4YeM 3a 10 (mecsTs)
KaQJICHJIapHBIM JHEH 10 BCTYILUICHUS B CHILYy HOBOU
penakuuu Y CIOBUM MPOAAXKH, OIMYyOJIUKOBAHHOM
[TocraBuimkom Ha cBO€Mm caiite. B atom ciydae
JloroBop mpoaoixaer CBOE JCHCTBME Ha
W3MEHEHHBIX YCIOBHUSAX NPOJAXKH, €CIH 10
BCTYIUICHUSI B CHJIy HOBOM pEIaKUHUH Y CIIOBHI
nponaxu [locraBmuk He nosy4ut ot [lokynarens
yBeAOMJIEHHS 00 OTKa3e OT ux npuHsatus. Ecnu 1o
BCTYILICHUS HOBOM  pelakiuu Ycnosuit
[TocTaBuiuk MOJTYYHUT OT [Toxynarens
yBeIOMJICHHE 00 OTKa3e OT WX NPUHATHUSA, TaKOe
YBEOMJICHHE CYUTAETCS OJHOCTOPOHHUM OTKA30M
IToxynarens or /loroBopa, B MOMEHT IIOJIy4YEHUs
kotoporo IlocraBuimkom JloroBop mpekpaiaercs.

2. 3akmouenue [Jorosopa.

2.1.  Tlokymarenb, >KeNAIOMUA MTPUOOPECTH
MPOYKLIUIO [TocraBiuka, HarpasJysieT
[locraBuinKy 3aka3 Ha TMOCTaBKY MPOAYKLUUU
(mamee — «3aka3 Ha IMOCTaBKY»), B KOTOPOM

yKa3blBaeT Ha AHIJIMMCKOM S3bIKE CIIEIYIOIIYIO
MH(POPMAIIHIO O KETAEMON MPOTYKIIHH:

- BUJI IPOTYKIIUH;
- KOTU4eCTBO (00BEM);

- pexBu3uThl llokynatens s dopmupoBaHUs
IIpeII0KEHUS (HAMMEHOBaHHUE, PETUCTPALIMOHHBIN

GENERAL TERMS OF SALE
1. General provisions.

1.1. This general terms of sale (hereinafter
referred to as the “Terms of Sale”) shall be
applicable to the product supply contract
between UMATEX Group Europe s.r.o.
(hereinafter referred to as the “Supplier”)
and the Buyer, who placed a product
purchase order with the Supplier, which
order was accepted and confirmed by the
Supplier.

1.2. This Terms of Sale complete with the
Buyer's order and the order confirmation
signed by the Supplier and the Buyer shall
be recognised as a product supply contract
(hereinafter referred to as the “Contract”).

1.3. If the Supplier modifies this Terms of
Sale, then the Supplier shall inform the
Buyer thereon with a notice to the Buyer's
e-mail specified according to this Terms of
Sale no later than ten (10) calendar days
before the effective date of a new revision
of the Terms of Sale published by the
Supplier at the Supplier's web site. In that
case, the Contract shall continue on the
modified Terms of Sale, unless the
Supplier receives a Buyer's notice of
refusal to accept the same before the
effective date of a new revision of the
Terms of Sale. If the Supplier receives a
Buyer's notice of refusal to accept a new
revision of the Terms of Sale before the
effective date of the same, then such notice
shall be recognised as a unilateral
repudiation of the Contract by the Buyer,
and the Contract shall be terminated once
the Supplier receives the said notice..

2. Contract execution.

2.1. The Buyer wishing to buy the
Supplier's products shall place a purchase
order (hereinafter referred to as the
“Purchase Order”) with the Supplier,
providing the following information about
the products of interest in English:

- Type of products;
- Quantity (volume);

- Buyer's details for drafting a quotation
(its name, registration number, address,




Homep, anapec, MTHH, koHTakTHOE NHII0, TeIe(OH,
e-mail);

- YCIIOBUSA U CTIOCO0 TOCTABKU MPOAYKIIHH,

2.2. 3aka3 Ha T1IOCTaBKY  HampaBJseTCs
[ToxynaTtenem JTF00BIM croco6oM C
UCIIOJIb30BAaHUEM  KOHTAaKTHOM  uH(pOpManuu

[TocraBuinka, yka3aHHOU B HACTOSIIIUX Y CIIOBUSIX
MpoIaXKu (Ha AJIEKTPOHHYIO TIOUTY, 0 TenedoHam
[TocraBminka, HEMOCPENCTBEHHO B odrce MyTéM
COOOIICHUSI yKa3aHHBIX B M. 2.1 HacToOsImMX
YcnoBuid  mpojaXkw CBeNCHUU, MO0 WHBIM
crocooom, MTO3BOJISFOIINM YCTaHOBUTh
[Mokymarenss W ero HaMepeHHe MpUoOpecTH
nponykuuio y IlocraBmmka). Ilpenmomnaraercs,
YTO JIULIO, OANKCaBIIee 3aKa3 Ha TOCTaBKY, UMEET
npaBo JercTBoBaTh 0T MMeHU [lokymarens. Ilpu
OTCYTCTBHUH IOJHOMOYHUH JEUCTBOBaTh OT UMEHHU
OpYroro JHla WIM NpPHU TMPEBBIILIEHUNA TaKUX
MOJTHOMOYMH CJlIeJIKa CYUTAETCS 3aKJIIOYECHHOM, a
3aka3 odopmieH OT HWMEHH W B HMHTEpecax
[Tokymatens. B »tom cayudae Ilpomaserg
OCBOOOXKIAeTCS OT OTBETCTBEHHOCTH 3a JIOOBIE
CBA3aHHBIE C OTUM MOCIEACTBUS, Kak Iepen
[Tokynarenem, Tak u nepea TPETbUMHU JTULAMU.

2.3. 3aka3pl Ha TIOCTaBKY, HallpaBJICHHbIE
[Tokynarenem B COOTBETCTBUH C 1. 2.2 HACTOSIINX
VYcnoBuit poJaxu, CTAHOBSITCS O0s3aTEIbHBIMU
mias IlocTaBmimka TONBKO IOCHIE COTIIACOBAHUS

Croponamu  mpencrasieHHoro  IlocraBuimkom
MOATBEPKICHUS 3akasa (manee -
«ITonTtBepxaeHue 3akazay) B npeaenax

YKa3aHHBIX B HACTOSIIIEM ITYHKTE CPOKOB. 3aKa3 Ha
MOCTaBKy  JOJDKEH OBITb  paccCMOTpeH U
[ToaTBepxneHue 3akaza JTOJIKHO OBITh
HarpasieHo [lokymatento B Teuenue 10 (mecsrn)
KaJIGHapHBIX  JHEW C  JaThl  [OJYy4YEHUS
[TocraBmmkom 3aka3za Ha nocrtaBky. [lokymnarens
JOJKEH BEPHYTH MOJIMCAHHOE CO CBOEH CTOPOHBI
[TogTBepxknenne 3aka3za B TedeHue S5 (IISATH)
KaJICHIapHBIX JHEW I[OoCie €ro MOJIy4eHHUS OT
[TocraBummka.  Ecom  Ilokymarenb — BepHy’
MOJIMCAHHOE CO CBOEM cTOpoHbI [loaTBepxieHue
3akaza 3a mpelenaMHu yKa3aHHOTO B HAaCTOSILEM
MyHKTE cpoka, To [locTaBmiuk Bnpase B TeueHue 3
(Tpex) paboumx mHEH ¢ JaThl €ro MOJy4YeHUs
OTKa3aThCS OT UCIHONHEHHsSI 00s3aTeNbCTB 110
takoMy  [loarBepknenutro  3akaza  myTeM
HaIpaBlIeHUsI TaKOro oTka3a [lokymaremnto Jr00bIM
CrocobOM C  HCIOJb30BAaHHMEM  KOHTAKTHOMN
uHpopmanuu [lokynarens, ykazanHoi B 3aka3e Ha
MIOCTaBKY, U T0CJe TaKOro OTKa3za TakKoe

VAT number, contact person, telephone,
e-mail);

- Products delivery basis and method.

2.2. The Buyer shall place a Purchase
Order by any method using the Supplier’s
contact information provided in this
Terms of Sale (via e-mail, by telephone, or
directly in the Supplier’s office, providing
the information listed in Clause 2.1 of this
Terms of Sale, or by any other method
which allows identification of the Buyer
and its intention to purchase products from
the Supplier). The person who signs the
Purchase Order is presumed to have the
authorisation to act on behalf of the Buyer.
In the absence of the authorisation to act
on behalf of other entity or in case of abuse
of such authorisation, the relevant deal
shall be deemed concluded and the order
placed on behalf and in the interest of the
Buyer. In that case, the Seller shall be
exempt from liability for any associated
consequences to both the Buyer and any
third parties.

2.3.  Purchase Orders placed by the
Buyer as per Clause 2.2 of this Terms of
Sale shall become binding for the Supplier
only after the Parties approve the
Supplier’s Order confirmation (hereinafter
referred to as the “Order Confirmation™)
within the time set forth in this clause. A
Purchase Order shall be reviewed and the
Order Confirmation shall be sent to the
Buyer within ten (10) calendar days upon
receipt of the Purchase Order by the
Supplier. The Buyer shall sign and return
the Order Confirmation within five (5)
calendar days upon receipt from the
Supplier. Should the Buyer sign and return
the Order Confirmation beyond the time
set forth in this clause, the Supplier may
refuse to fulfil its obligations under such
Order Confirmation within three (3)
business days upon receipt by sending
such refusal to the Buyer by any method
using the Buyer’s contact information
provided in the Purchase Order. After said
refusal, such Order Confirmation shall be
deemed not approved and not causing
creation of rights and obligations for the
Parties.




[MonTBepxknenue 3aka3a OyneT cuuTaTtbes HE
COIVIACOBAHHBIM M HE BJIEKYIIMM BO3HUKHOBECHHS
npaB U o0s3aHHOCTEH CTOPOH MO HEMY.

2.4.  JIoroBOp MOCTaBKH MPOAYKIIMUA CUUTAETCS
3aKJIHOYCHHbBIM C MOMCECHTAa IIOAIMIMCaHUA
Croponamu niepBoro Iloareepxkaenust 3akasza, HO
HE pacmpocTpaHseTcs Ha 3aKasbl, JUIsl KOTOPBIX

[TonTBepxaenne 3aka3a SIBJISIETCS HE
COINIACOBAHHLIM B COOTBETCTBHH ¢ 1. 2.3
HACTOSIIMX Y CIIOBUH POJIAXKH.

2.5. IloxnrBepxxiaeHue 3akaza COJIEPKUT

CJIeYIONTYI0 HH(OpMAITHIO:

- HAWMMEHOBaHUs, ajapeca, TeleQOoHBl U ajapeca
anekTpoHHOU nmouTkl [loctaBmuka u [lokynarens;

- HANMEHOBAHUE MTOCTABIISIEMON MPOAYKIIUU;
- KOJIMYECTBO MOCTABIsIEMON MPOIYKIIHH;
- LICHY 3a €JIMHHUILY;

- OOIIYI0 CTOUMOCTbH IOCTABISIEMOM MPOIYKIINH;

- yCIIOBUSL TIOCTaBKM B  COOTBETCTBUHM C
NHKOTEPMC 2010;
- JIOTIOJNIHUTEJbHBIE  YCJIOBUA  (CTpaxoOBaHUE,

MOTPY3Ka, pasrpyska u T.J.) IpH HEOOXOIMMOCTH;
- cpoku noctaBkw (1. 3.1.)
- YCJI0BUA OIUIATBI

- TapaHTUMHBIA CPOK XPaHEHUS MOCTaBIAEMOI
MPOAYKIIUHA

- CTpaHy MPOUCXOXKACHUS TPOAYKIIHH;

- oroBopky @CTIK o npenocraBieH opuruHana

ceprumkaTa KOHEYHOTO  IIOJIB30BATENS 0
MoOMeHTa oTrpy3kH (ct. 10).
2.6. H3meHeHus B 3aka3e Ha IIOCTaBKY

CTaHOBATCA 00sA3aTeNbHBIMM  1Id  [locTaBiuka
mocne  cornmacoBaHus — obeumu  CTOpoHaMU
[TonTBepxknenust 3akaza ¢ y4éTOM HM3MEHEHUH B
MOpSAJIKE, AaHAJIOTMYHOM YKa3aHHOMY B 1. 2.1 — 2.3
HACTOSIIMX Y CIIOBUHM TPOJIAXKH.

2.7.  Ormenallokynarenem 3aka3a Ha IOCTaBKY,
yxke mnoxareepkaeHHoro IlocraBmukom, Moer
OCYLIECTBJICHA TOJIKO II0 COIVIACOBAHUIO €
ITocTaBIIMKOM U IIPH YCJIIOBUH KOMITEHCALIUH BCEX
pacxoioB, Kotopsle [locTaBIIMK MTOHEC B CBSI3U C

2.4. A product supply contract shall be
deemed executed once the Parties sign the
first Order Confirmation, however, not
applicable to those orders which Order
Confirmation is not approved as per
Clause 2.3 of this Terms of Sale.

2.5. The Order Confirmation shall
provide the following information:

- Names, addresses, telephones, and e-
mail addresses of the Supplier and the
Buyer;

- Description of the products to be
supplied;

- Quantity of the products to be supplied;
- Unit price;

- Total cost of the products to be supplied;
- Delivery terms as per Incoterms 2010;

- Additional requirements (insurance,
loading/unloading, etc.), if needed;

- Delivery time (Clause 3.1)
- Payment terms;

- Warranty shelf life of the products to be
supplied;

- Country of origin of the products;

- Reservation by the Russian Federal
Service for Technical and Export Control
(FSTEC) on the submission of the original
of End User Certificate prior to shipment
(Clause 10).

2.6.  Changes in the Order
Confirmation shall become mandatory for
the Supplier once both Parties approve the
Order Confirmation with due regard for
the changes in the procedure similar to that
in Clauses 2.1~2.3 of this Terms of Sale.

2.7.  The Buyer may cancel a Purchase
Order already confirmed by the Supplier
only upon agreement with the Supplier
and subject to reimbursement for all the
expenses incurred by the Supplier to fulfil
its obligations of product supply before the




BBIIIOJHEHUEM CBOMX OOS3aTENIbCTB IO IOCTaBKE
npoaykuuu 10 €€ ormensl [lokynarenem. OTmMena
MOCTaBKM YK€  OTTPYKCHHOW  IPOIYKLHUHU
HEBO3MOXKHAa M IIOMJICKHUT IIOJHOM OIUIaTe Co
croponsl [Iokymnarens.

3. VY c10BUA ITIOCTAaBKH.

3.1. IlocTaBHIMK OCYHIECTBIISIET IOCTaBKY, a
[Toxkynarens TpUHUMAET MPOAYKIIHMIO B ITYHKTE
MIOCTaBKU U B COOTBETCTBUU CO CPOKOM ITOCTaBKH,
yka3zaHHbIM B [loaTBepknennun 3akaza. IloctaBka
MOJKET OBITh OCYIIIECTBJICHA JOCPOUYHO.

3.2.  OaHOBpEMEHHO C NPOAYKIIUEH
[Tokynarento nepeaarTcs clenyrolue
JOKYMEHTBI:

- UHBOIIC;

- YIIAKOBOYHBIH JTUCT;

- TpaHcnopTHas HakiagHas CMR;

- JOKYMEHTBI, TMOATBEPKAAIOIINE KaueCTBO

npoaykuuu (rmacrnopt/cepTuduKkar KadyecTBa) Ha
SI3BIKE TIPOU3BOIUTEIIS U/UITU aHTIIUHCKOM SI3BIKE, a
TaK)Ke YCTAHABJIHMBAIOIINE YCIOBUS XpAaHCHHS W
UCIOJIb30BaHUs (TIepepabOTKH) MPOTYKITUH.

3.3. IlocTraBHIMK CYHTAETCAd HCIOJHUBIINM
CBOIO OOS3aHHOCTh IO TOCTAaBKE NPOAYKIIHH C
MOMEHTa €€ MPENOCTaBJICHHUS B pPaCIOpsDKEHUE
[Tokymarenss B COOTBETCTBUHM C  YCIIOBHSAMH
MOCTaBKH, YKa3aHHBIMH B COOTBETCTBYIOIIEM
[TonTBepxnennn 3akasa.

34. Ecmu [Tokynarens HE00OCHOBaHHO
OTKa3bIBae€TCAd MPUHATH MNPOAYKIHIO WIH €CIU
MOCTaBKa HEBO3MOXHA H3-32 OOCTOATENHCTB, 32
kotopbie otBevaeT Ilokymarens, IlocraBuiuk
MOkeT 0e3 ymiepba uisi CBOUX APYTUX MpaB U
CpPEICTB  MPaBOBOM  3aIlIUTBl  OPraHU30BaTh
Xpa"eHue HenpuHAToMu Ilokynarenem npoaykuuu
3a cu€T u Ha puck [loxynarens. [Tokynarens Oymet
00s3aH  oruaTuTh pacxonsl I[locraBmmka Ha
XpaHEHUE TaKOW MPOIYKIIMUA B TeueHUe 7 (CeMH)
KaJICHIapHBIX JHEH C Jarbl NpeloCTaBICHUS
[TocTaBIIMKOM COOTBETCTBYIOIIETO TpeOOBaHUS
[lokynarento ¢ TPUIOKEHUEM  JTOKYMEHTOB,
MoATBepKIaroIux pacxoasl [locraBiiyka.

3.5. IIpaBo cOOCTBEHHOCTH Ha MPOAYKIHIO
nepexoauT K [TokymaTenro B MOMEHT UCTIOHEHHS
oOs3arenbcTBa  [locTaBmmka TO — MOCTaBKE

Order cancellation by the Buyer. Supply
of the products already shipped may not be
cancelled. It shall be paid by the Buyer in
full.

3. Delivery terms.

3.1.  The Supplier shall deliver and the
Buyer shall accept the products at the
delivery point according to the delivery
time specified in the Order Confirmation.
Delivery may be effected ahead of
schedule.

3.2.  The following documents shall be
delivered to the Buyer along with the
products:

- Invoice;

- Packing list;

- Consignment note (CMR);

- Product quality documents

(datasheet/certificate of conformity) in the
manufacturer's language and/or English,
and documents describing conditions for

the product storage and usage
(processing).
3.3.  The Supplier shall be deemed to

have fulfilled its obligation to supply the
products once they are made available to
the Buyer as per delivery terms specified
in the respective Order Confirmation.

3.4. Should the Buyer unreasonably
refuse to accept the products or delivery be
impossible for reasons within the Buyer's
control, without prejudice to other rights
and remedies of the Supplier, the Supplier
may arrange for storage of the products
not accepted by the Buyer at the Buyer’s
risk and expense. The Buyer shall pay the
Supplier’s expenses to store such products
within seven (7) calendar days after the
Supplier's submission of a respective
demand for payment to the Buyer
enclosing documents validating the
Supplier’s expenses.

3.5. Title to the products shall be
transferred to the Buyer upon fulfilment of
the Supplier’s obligation to supply the
products according to the delivery terms
specified in the Order Confirmation.




HpO,Z[yKI_[I/II/I B COOTBCTCTBHUU C yC.HOBI/IeM IIOCTaBKHU,
yka3zaHHbIM B [loaTBepxknenun 3akasza.

3.6. IlocraBmumk rapaHTupyer, 4TO
MOCTaBIsIeMasi UM TPOIYKIUS NPUHAUICKUAT My
Ha 3aKOHHBIX OCHOBaHMSIX, HE HAXOJAUTCS B 3aJI0Te,
MOJ apecToM WIM TOA KaKuM-THOO HHBIM
00peMEHEHHEM.

4. [Ipuémka TpOAYKIMU IO KOJIUYECTBY H
KauecTBY  OCYLIECTBISIETCA B  CJEAYIOLIEM
MOpsATIKE:

4.1. Iloxymnarenb OCYLIECTBIISIET  OCMOTp
MMOCTaBJICHHON MPOAYKIIMU M €€ TMPOBEPKY IO
KOJIMYECTBY YMAKOBOYHBIX MECT U KadeCTBY
YIaKOBKH B JIeHb €€ mpenocTtaBieHus [lokymnarento
B MECT€ MOCTaBKH B COOTBETCTBUU C YCIOBUSMHU
MOCTaBKH, yKa3zaHHbIMHU B [loaTBepxkaeHnn 3akasa.

4.2. KomuuectBo (akTuyeckn NOCTaBICHHON
[TocTaBmIMKOM TIPOIYKITMM MOXET OTIHYATHCS OT
KOJM4YecTBa, YykazaHHoro B IloarBepxkneHun
3akaza He Ooiee, ueM Ha 5 (maAth) %. [locTtaBka
MPOAYKIIMK B KOJUYECTBE, OTIMYAIOUIUMCS OT
YKa3aHHOTO B COOTBETCTBYIOMEM [loaTBep) IeHUH
3aka3za, HO B YKa3aHHBIX B HACTOSIIEM IYHKTE
mpenenax, sBISETCS HaJUIekKAIIUM HCIIOTHCHHEM
ITocTaBImMKOM CcBO€il O0SI3aHHOCTH II0 IIOCTaBKE
MPOIYKIIMH | MOJICKHUT OIIATe B COOTBETCTBUU C
(aKTUYECKU OCTABJICHHBIM KOJIMUECTBOM.

4.3. Ilpuémka 1o BHYTPUTAPHOMY KOJUYECTBY
u KayecTBY MOCTaBJIEHHOM IPOAYKIINH
OCYIIECTBIsIETCSl B TeueHue 14 (YeThlpHAAIATH)
KaJleHAApHBIX JHEW ¢ JaThl €€ IpeaocTaBlICHUs
[lokynarento B OJHOCTOPOHHEM IOpSIKE Ha
ckiane [loxymarens myTéM CBEpKU yIaKOBOYHBIX
JIUCTOB C baxTHuecKn IIOCTaBJIEHHBIM
KOJMYECTBOM MPOAYKIUHU, OCMOTpPA MPOAYKIHUU U
IIPOBEPKU JOKYMEHTOB.

4.4. KauectBO NPOAYKIIUHI JIOJKHO
COOTBECTCTBOBATH Tpe6OBaHI/I}IM, yCTaHOBHeHHBIM
HOPMaTHUBHBIMHU JTIOKYMEHTaMHU TS
COOTBGTCTBYIOH_IGFO BUIa HpO,Z[yKLII/II/I,
TEXHUYECKHUM YCIIOBUSM MTPOU3BOIUTES U TSN €&

HUCITOJIb30BaHUA.

5. Henocrarku (HECOOTBETCTBHS)
MPOAYKIHH.

5.1. B cnywsae oOnHapyxenus [lokymarenem

HEJIOCTaTKOB (HECOOTBETCTBMII) B MOCTAaBICHHOU
MPOAYKIIMM B  KOJMYECTBE W/MJIM KauecTBe
[Tokymarens 00si3aH He3aMeIJIUTENHLHO, HO B
mo00oM  ciydyae B IpefeNiaX  yCTaHOBJIEHHBIX

3.6. The Supplier guarantees that the
products it supplies are in the Supplier’s
lawful possession, neither pledged, nor
distrained, nor otherwise encumbered.

4. Product quantity and quality check
for acceptance shall be done as follows:
4.1. The Buyer shall inspect the

delivered products, count the packages,
and check quality of the packaging on the
day the products are made available to the
Buyer at the delivery point as per the
delivery terms specified in the Order
Confirmation.

4.2. The quantity of the products
actually supplied by the Supplier may
differ from that set forth in the Order
Confirmation by no more than five percent
(5%). Supply of the products in the
quantity other than set forth in the
respective Order Confirmation, however
within the limits set forth in this clause,
shall be deemed proper fulfilment of the
Supplier's obligation to supply the
products. It shall be paid according to the
actually supplied quantity.

4.3.  Quality check and counting of the
supplied products inside the packages for
acceptance shall be done within fourteen
(14) calendar days once the products are
provided to the Buyer on a unilateral basis
at the Buyer’s warehouse by checking the
actually delivered products against the
packing lists, inspecting the products and
documents.

4.4. Quality of the products shall meet
the requirements as set forth in regulatory
documents for the respective type of
products, manufacturer’s specifications
and intended purpose.

5. Product defects/non-
conformances.
5.1. Should the Buyer find any

defects/non-conformances in the quantity
and/or quality of the delivered products,
the Buyer shall immediately, and anyway
within the time set forth in this clause,
send a respective claim to the Supplier.




HaCTOsLICH CTaThEN CPOKOB HAaIPaBUTh
COOTBETCTBYIOILYIO IpeTeH3HI0 [locTaBmuKy.

5.2. Ecnu No UCTEYEHUHU CPOKOB, YKa3aHHBIX B
m. 4.1 u n. 4.3 HacTosMX YCIOBUUA MPOJAXKH,
[TocTaBuiMk HE MOJY4YHJI TUCBMEHHOW MPETEH3UU
OTHOCUTEIBHO KOJMYECTBA YIMaKOBOYHBIX MECT,
KauecTBa yMaKOBKH, BHYTPUTApPHOTO KOJIMYECTBA,
KadecTBa MPOIYKIUH W HAJTUYUIO HEOOXOIMMBIX
JIOKYMEHTOB B COOTBETCTBHUU C II. 3.2 HACTOSIIUX
VYcnoBuil mpoaaxku, TO MOCTaBICHHAS MPOLYKIIUS
CUMTAETCSl  IPUHATOM  COOTBETCTBEHHO IO
KOJIMYECTBY  yMAaKOBOYHBIX  MECT, KauyeCTBY
YIOAKOBKH,  BHYTPUTapHOMY  KOJUYECTBY U
Ka4yecTBY.

5.3.  Ilperensun Ilokymarens OTHOCUTEIBHO
CKPBITBIX HEIOCTaTKOB MOTYT OBITh MPEAbSBICHbI
B TEUEHUE TapaHTUHHOIO CPOKa, YKAa3aHHOI'O B

coorBeTcTBytomeM  IloarBepxknenun — 3akasa,
UCKITIOYUTENIbHO TPU  YCJIOBUHM  COOJIIOJIEHUS
IToxynarenem YCIIOBHM XpaHEeHUs u
WCIIONBb30BaHus  (TepepaboTKH)  MPOIYKIIHH,

IIPUBEIEHHBIX B IIPEIOCTAaBICHHOM BMECTE C
MPOAYKIIMEN JOKYMEHTALUU U 10 €€ NEePEenpOaaKH
TpeTbeMy JHIy. CKpBITBIMU  SIBISIOTCS  T€
HEJOCTaTKH,  KOTOpble HE  MOTYT  OBbITh
OoOHapyKeHbl TpPH OOBIYHOM CIOCO0E MPHUEMKHU
(ocMOTpe MPOAYKIIMH) B COOTBETCTBUU C M. 4.3
HACTOSIIMX YCIOBUWA MPOJAXH UM  KOTOpBIE
MPOSIBJISIOTCS JIMIIb B IPOLIECCE MCIOJIB30BAHUSA
(mepepa®OTKM) WM XPAaHEHUS TIPOAYKIIIH.

5.4. JlwoOble TpeTeH3ud O  BBISIBICHHBIX
HeZoCcTaTKaXx  (HECOOTBETCTBHSX)  MPOAYKIUHU
JOJKHBI OBITh HANpPaBJIEHbl I[EHHBIM MHCHbMOM
n1u00 BpYYEHBI MOJ PACIUCKY C TPHIOKEHHEM
omucaHuss W Qororpaduil HECOOTBETCTBHS, a
TaKKe JApYyruX JIOKyMEHTOB M  00pasloB,
MOATBEPKIAI0IIUX 0O00CHOBAaHHOCTh MPETEH3UH, €
OOTHOBPCMCHHBIM HaIlpaBJICHUCM KOITUHU
YKa3aHHBIX JOKYMEHTOB IO 3JIEKTPOHHOMH IMoYTe ¢
HUCITIOJIB30BaHUEM aZIpeCoB, YKa3aHHbIX B
[TonTBepxnennu 3akasa.

5.5. IlocraBmUK paccMaTpUBAacT IPETCH3UIO B
TeueHue 15 (MATHAAIATH) KaJeHIApHBIX THEH C
natel €€ nosryyeHust ot Ilokynarens. [TocraBumk
BIIpaBE HANpPaBUTb B CBOETO IMPEACTABUTENS IS
ydacTuss B YCTAaHOBIGHUU  OOHAPYKCHHBIX
[TokynarenemM HeIOCTaTKOB (HECOOTBETCTBHIA)
MOCTABIICHHOW MPOAYKIIMH B TCUCHUE YKA3aHHOTO
cpoka, a [Tokynarens 00s13aH 00€CTICUUTh TAKOMY
MIPEJICTABUTENI0 OECHPersITCTBEHHBIN JIOCTYI B

5.2.  The delivered products shall be
deemed accepted in terms of the number
of packages, packaging quality, quantity
and quality inside the packages, if the
Supplier does not receive a written claim
regarding the number of packages,
packaging quality, quantity and quality of
the products inside the packages, and
available documents as per Clause 3.2 of
this Terms of Sale upon lapse of time set
forth in Clause 4.1 and Clause 4.3 of this
Terms of Sale.

5.3.  The Buyer may raise a claim
regarding any latent defects within the
warranty period specified in the respective
Order Confirmation only if the Buyer has
been observing the storage and usage
(processing) conditions for the products as
provided in the documents delivered along
with the products, and before resale to a
third party. Latent defects shall be deemed
those that cannot be detected with the
common method of product acceptance
(inspection) as per Clause 4.3 of this
Terms of Sale and that become apparent
only in the course of the use (processing)
or storage of the products.

54. Any claim regarding identified
product defects/non-conformances shall
be sent with a certified letter or delivered
against receipt, enclosing the description
and pictures of said non-conformance, and
any other documents and samples that
validate the claim. In parallel, copies of
the said documents shall be sent to the e-
mail addresses provided in the Order
Confirmation.

5.5.  The Supplier shall consider such
claim within fifteen (15) calendar days
upon receipt from the Buyer. The Supplier
may send its representative to participate
in the identification of product
defects/non-conformances found by the
Buyer within the established time, and the
Buyer shall grant the said representative
unfettered access to its premises for
product  inspection, validation  of




[IOMELICHUS JUTS 0CMOTpa IIPOYKLIUH,
MOJTBEPXKIE€HUS (aKTa BbIABICHHBIX HEJOCTATKOB
(HECOOTBETCTBUM) W  YCTAaHOBJIEHUS IPUYMH,
BBI3BABIIUX HX.

5.6. B cnyuae Hecormacus Ilokymarens c
3aKkimoueHneM — mpexacraButens  IlocraBmiuka
OTHOCHUTEIIBHO MOATBEPKICHUS dakra
BBISIBJICHHBIX ~ HEJIOCTAaTKOB M  YCTaHOBJICHUS
NPUYMH, BBI3BABIIMX WX, llokymarenb BrpaBe
HA3HAYUTh MPOBEJACHUE HE3aBUCUMOMN IKCIIEPTU3HI
B OTHOLIEHUM  BBIIBIECHHBIX  HEJOCTAaTKOB
(HECOOTBETCTBHI) M BBI3BABIIMX WX MPUYUH 32
cBOH CuU€T. Ecin B pe3ysbTare TaKOW JKCIIEPTU3BI
Oyner ycraHoBieHa BuHa [loctaBmmka B
BBISIBIICHHBIX ~ HEJOCTaTKax (HECOOTBETCTBUSX)
MOCTABJIEHHOW MPOAYKLHH, TO pacxoipl Ha eé
IIPOBEIEHUE [TocraBmuk KOMIIEHCUPYET
[Toxynaremnto nocie IIPEIOCTABIICHUS
COOTBETCTBYIOIIETO 3aKJIOYEHUS HE3aBHUCHUMOMN
9KCIEPTU3bl M JIOKYMEHTOB, IOATBEPKIAOLINX
pacxonsl Ha €€ MPOBECHUE.

5.7. llpm ycranoBinenun CTOpOHaMH WJIU
HE3aBUCUMON AKCIIEPTU30M HEIOCTAaTKOB
(HECOOTBETCTBHI) B MOCTaBIECHHON MPOIYKIUU
ITocTaBmuk 00s13yeTcst 3aMCHHUTh
HEKAUYEeCTBEHHYI0  NPOJAYKLHIO,  JIOMNOCTaBUTH
HEJIOCTAONIEe KOJWYECTBO  MPOAYKUHH WU
YMEHBIIUTh CTOMMOCTh MOCTAaBKH HAa CTOMMOCTh

HEOOIOCTAaBJICHHON WA HEKAYeCTBEHHOU
MPOJYKLIMH COOTBETCTBEHHO.

6. OrpaHuyeHHs] OTBETCTBEHHOCTH.

6.1.  OOuwmii pasmep OTBETCTBEHHOCTHU

[TocraBuimka B paMKax KaKIOH IOCTABKH I10
JloroBopy HE MOXET NPEBBIIATh CTOMMOCTH
ITOCTaBKH o COOTBETCTBYIOLIEMY
[ToaTBepxnenuto 3akaza u BKJIFOYAET
OTBETCTBEHHOCTh [locTaBmiMKa 3a HemocTaTKu
(HECOOTBETCTBUS) MOCTABKH, KOTOPBIE B JIIOOOM
Cly4yae OrpaHMYMBAIOTCS yKa3aHHbIM B 1. 5.7
HACTOSIIIUX Y CIIOBUU ITPOJAKHU

6.2. Ilokymartenb Ha MOMEHT NPEAOCTABICHUS
[TocTaBuuky 3aka3a Ha MOCTAaBKY pacrojaraer
vcuepnbiBaoniel uH(opManeld OTHOCUTEIHHO
MPOIYKIIMK, BO3MOXKHOCTH U crmocobax eé
MCIOJIb30BaHUS. [TocraBuiuk HE HecET
OTBCTCTBCHHOCTH 3a BI:I60p U HCIIOJb30BaAHUC
npoaykiuu  IlocTaBmmkom, a  Takke  3a
MPOU3BCACHHBIC C MCIIOJIL30BAHHUCM MPOAYKIUHA
MaTepuasbl U U3JEIHs.

defects/non-conformances,
their cause.

and finding

5.6.  Should the Buyer disagree with the
Supplier representative’s opinion on the
defects and identification of causes, the
Buyer may arrange for an independent
examination of the said defects/non-
conformances and causes at the Buyer’s
expense. Should such examination find
the Supplier’s fault for the product
defects/non-conformances, the Supplier
shall reimburse for the Buyer's expenses
on examination upon submission of the
relevant expert opinion and documents
validating the expenses.

5.7. Should the Parties or a third-party
expert identify product defects/non-
conformances, the Supplier shall replace
the poor-quality products, deliver the
short-received products, or reduce the cost
of the supply by the cost of short-received
or poor-quality products, respectively.

6. Limitation of liability.

6.1.  The total amount of the Supplier’s
liability for each shipment under the
Contract shall not exceed the cost of the

shipment per relevant Order
Confirmation; it shall include the
Supplier’s liability for defects/non-

conformances in the shipment, which
anyway is limited according to Clause 5.7
of this Terms of Sale.

6.2.  The Buyer is considered to have
comprehensive information about the
products, usability, applications at the
time of placing a Purchase Order with the
Supplier. The Supplier shall not be held
liable for the selection or use of the
products by the Supplier, for materials or
articles made with the products.




6.3. TapaHTuda KadecTBa HPOAYKIMH  HE
pacrpocTpaHsieTcs Ha MaTepuaiabl U M3AEIHs,
IIPOU3BEAEHHBIE C UCIIOJIB30BaHUEM IIPOAYKLIHH.

6.4. IlocraBmMK HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a
Kakue-mu00  KOCBEHHbIE  YOBITKM,  BKJIIOYas
YOYIIEHHYIO BBITO/lY, BO3HHUKIIHE B PE3YyIbTaTe
WCIIOJTHEHUS 00SI13aTENIbCTB 110 COOTBETCTBYIOIIEMY
[TonTBepxknennto 3akasza.

6.5. IlocraBmMK HE HECET OTBETCTBEHHOCTHU 3a
3aepkKy B mocTtaBke [Ipomaykiuu, ecnum Takas
3a/IepKKa BO3HHUKJIA BCIIEJICTBUE HEHCIOJHEHUS
WU HEHaJJexamero ucrnoiaHeHus llokymarenem
J1I000r0 u3 CBOHX 00513aTENbCTB,
MPEAYCMOTPEHHBIX ~ HACTOSIIIUMH Y CJIOBUSIMHU
nponaxu. B stom ciywae IlocraBmuk wumeer
MpaBo Ha MPOJJICHWE CPOKA MOCTABKU Ha MEPUOJ
TAaKOr0 HCHUCIIOJHCHHS WM  HCEHAJJICXKAIIEro
HCIIOJIHCHUS W KOMIICHCAIIMIO CBSI3aHHEIX C 3TUM
NpPSMBIX ~ JOKYMEHTJIBHO  TOATBEPKICHHBIX
JOTIOJTHUTEIBHBIX 3aTpar.

[TocraBmink Takke He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a
3a[IEp)KKM WM HEHCIOJHEHUE O00s3aTeNbCTB,
BbI3BAHHbIE NPSIMO WM KOCBEHHO NPUYMHAMU,
HAaXOISIIMMHUCS 33  TpefeliaMd  KOHTPOIS
[locraBuiuka, BKJIIOYas HECIIOCOOHOCTb TPETHUX
TUI] UCHONHUTH mepen llocTaBIuKoM cBoH
o0si3aTebCTBA IO  IOCTaBKE  HEOOXOJUMBIX
TOBapOB, OKA3aHUIO YCIYTHd WU BBIMOJTHEHUIO
paboThI, a TakkKe OOCTOSTENHCTBA, YKa3aHHBIC B
CTaTbe 7 HACTOSIIMX Y CIOBUHM MTPOAAXKH.

[locraBmiuk He HECET OTBETCTBEHHOCTH 32
HEBO3MOKHOCTb MOCTABKHU MPOAYKIIMH BCIEICTBUE
HECOOJII0ICHHS [Tokynarenem YCIIOBUH,
MpeAyCMOTPEHHBIX B cratbe 10 HacTosmMiA
VYcnoBuil mpoiaxu.

7. OO6crosTeNnbCTBAa HEMPEOJOTUMOM CHJIBI.

7.1.  CtopoHsI 0CBOOOXK1ar0TCSA oT
OTBCTCTBCHHOCTH 3a IIOJJHOC HJIM YaCTHUYHOC
HEHWCIIOJIHEHUE CBOMX 00S3aTENbCTB, €CIM HUX
HCUCIIOJIHCHHUEC HWJIM 4YaCTHUYHOC HCUCIIOJIHCHUC

SIBUJIOCH CIIEICTBUEM 00CTOSITENLCTB
HEIPEOJ0IUMON CHUIIBIL.
7.2. [Toxg oGcrosiTeTbCcTBAMH HEMPEOIOIUMOMN

CHJIBI TIOHUMAIOT TaKHe 00CTOSITENbCTBA, KOTOPHIE
BO3HHKJIM Ha Tepputopuu crpaH IlocraBmuka
n/unn [lokynaTens mocne 3akimtodyeHus: JloroBopa

B pe3yabTare HENpEeABUICHHBIX u
HEMPEeIOTBPATUMBIX COOBITHI, HEMOBIACTHBIX
Croponam, BKJIIOYas, HO HE OIPAHUYMBASCH:

6.3.  Product quality warranty shall not
apply to the materials and articles made
with the products.

6.4. The Supplier shall not be held
liable for any indirect damage or lost profit
caused by fulfillment of obligations under
the respective Order Confirmation.

6.5. The Supplier shall not be held
liable for any delay in product delivery
caused by the Buyer’s default or improper
fulfilment of any obligations set forth in
this Terms of Sale. In that case the
Supplier may extend the delivery time-
frame for the time of such default or poor
fulfilment of obligations, and claim
compensation  for the  associated
documented extra direct costs.

The Supplier shall not be held liable for
any delay or default in the fulfilment of its
obligations caused directly or indirectly by
reasons beyond the Supplier’s control
including third parties’ default to provide
necessary goods, services, or work, as well
by circumstances set forth in Clause 7 of
this Terms of Sale.

The Supplier shall not be held liable for
failure to supply the products caused by
the Buyer’s non-compliance with the
terms and conditions set forth in Clause 10
of this Terms of Sale.

7. Force majeure.

7.1.  The Parties shall not be held liable
for full or partial failure to fulfil their
obligations, if the said failure, in full or in
part, has been caused by force majeure.

7.2.  Force majeure is understood to be
circumstances occurring in the countries
of the Supplier and/or Buyer after
execution of the Contract as a result of
unforeseen and unavoidable events
beyond the Parties' control including but
not limited to fire, flood, earthquake, other




noXkap, HABOJHEHHUE, 3EMJIETPSICEHUE, Jpyrue
CTUXUIHbBIE OencTBus, MIPUHATHE
rocyaapCTBEHHBIM OpraHoM aKTa,

OTrPaHUYMBAIOIIETO WJIM 3alpElIatolero BeJeHUe
NEeSTEIbHOCTH, IPSIMO WM KOCBEHHO CBSI3aHHOM C
OCYHIECTBJIEHHMEM MocTaBku 1o  Jlorosopy,
TEPPOPUCTUYECKUM aKT, MPU YCIOBUHU, UYTO ITH
OOCTOSITENTLCTBA OKa3bIBAlOT BO3JCHCTBHE Ha
BHITIONTHEHUE 00s3aTenbcTB 1o JloroBopy u
ITOATBEPKICHBI COOTBETCTBYIOIIMMH
YIOJIHOMOYEHHBIMU opraHamu u/unm
BCTYNIMBIIMMHM B CHJIy HOPMAaTHUBHBIMH aKTaMH
OpraHoB BJacTH.

7.3. CropoHa, WCHOJHEHUIO 00S3aTEILCTB
KOTOpOi MPENsITCTBYET 00CTOSITEILCTBO
HETIPEOIOIMMON CuiIbl, 00si3aHa B TedeHHe 15
(msTHAamUATH) ~— paboyux ~ AHEW — MHCHMEHHO
UH(POPMHUPOBATH IpYyryro Cropony 0
CIIYYUBIIEMCSI ¥ €ro NMpuYruHaxXx. Bo3HUKHOBEHHE,
JUIUTEIBHOCTh W (WJIM) TMpeKpalleHue IeHCTBUs
00CTOSATEILCTBA HEMPEOJOTUMON CHIIBI JIOJHKHO
MOATBEPKIATHCSA CBHUJICTCIILCTBAMH
COOTBETCTBYIOIIMX TOProBBIX MajaT WA HWHBIX
YIOOJIHOMOYEHHBIX  opraHoB.  CTopoHa, He
yBenomuBIas BTopyto CTOPOHY O BOSHUKHOBCHUH
OOCTOSITENTLCTBA ~ HEMPEOJOMMON  CHJIBI B
YCTaHOBJICHHBIN CPOK, JIUIIIACTCS MPaBa CChUTAThCS
Ha TaKkoe 00CTOSTEILCTBO B TaIbHEHIIICM.

7.4. Ecam mnocne mnpekpamieHus —JIeMCTBUS
OOCTOSITENILCTBA ~ HENPEOJOTUMON  CHJIBI, IO
MHeHUI0 CTOpoOH, ucnojHeHue [[oroBopa MOKeT
OBITH NMPOJIOIKEHO B MOPS/IKE, ACHCTBOBABILIEM JI0
BO3HHUKHOBEHHUS OOCTOSITENLCTB HEMPEOA0TUMON
CHJIbI, TO CPOK MHCIIOJHCHUA O6H3&TGHBCTB 10
JloroBopy MpoJuieBaeTcss COpasMEPHO BPEMEHH,
KOTOpO€ HEoOXOIUMO Ui yueTa JEHCTBHUSA STHX
0OCTOSITENTLCTB M UX MOCJEICTBUH.

75. B ciyyae eciun 00CTOSITETLCTBA
HEMPEOI0TUMON CHJIbI JEHCTBYIOT HEMPEPHIBHO B
TeyeHne 3 (Tpex) Mmecsies, nmodas u3 CTopoH
BIIpaBe NoTpedoBaTh pacTopxeHus JJorosopa.

8. DUHAHCOBBIE YCIOBUS.

8.1. CrtoMMOCTb €AMHUIIBI TPOIYKIIUU, OOIIas
CTOMMOCTb IOCTaBKH, & TaKXKe€ CPOKH U TOPSAJIOK
oruiaThl ykasbiBatoTcs B [loaTeBepknennn 3akasa.

8.2. B cromMoOCTh IIOCTaBKA  BKJIIOYEHEI
CTOMMOCTh CaMOM MPOJYKIIMH, YITaKOBKH, Tapbl U
MapKUPOBKH, BCE pacxobl [Iponasia,

OCYHICCTBIIAECMBIC MOCICOAHUM B COOTBETCTBUHU C

natural calamities, interdictions by
authorities, directly or indirectly related to
shipments under this Contract, or act of
terror, provided that such circumstances
affect performance of the Contract and
that such circumstances are validated by
respective competent authorities and/or
effective regulations of governmental
authorities.

7.3.  The Party affected by force
majeure in the fulfilment of its obligations
shall notify the other Party in writing on
the occurrence and causes within fifteen
(15) business days. The occurrence,
duration, and/or cessation of force
majeure shall be confirmed with a
certificate (statement) issued by respective
Chambers of Commerce or other
competent authorities. If the affected Party
fails to notify the other Party on the
occurrence of force majeure within the
established time frame, said Party shall
lose the right to invoke such occurrence
later.

7.4. If it is the Parties' opinion that the
Contract performance can be continued
after cessation of force majeure in the
same manner as prior to its occurrence,
then the time frame for fulfillment of the
obligations under the Contract shall be
extended for the period during which force
majeure and its consequences remained in
effect.

7.5. Should force majeure endure for
three (3) consecutive months, either Party
may demand termination of the Contract.

8. Financial terms.

8.1.  Unit price, total cost of supply,
payment time and procedure shall be
specified in the Order Confirmation.

8.2.  The cost of supply includes the
products, packing, packaging, labelling,
and all expenses incurred by the Seller in
accordance with the delivery terms set
forth in the Order Confirmation.




npeaycMoTpeHHsiMu B IloarBepknenun 3akaza
YCJIOBUSIMU ITOCTaBKH.

8.3. Ilokynarenb cudTaercs BbBITOJIHUBIIUM
CBOM 00s3aTeNbCTBA IO OIJJaT€ B  MOMEHT
IIOCTYIICHUs JICHEKHBIX CPEACTB Ha PacYETHBIN
cuét ITocTaBmuka.

8.4.  Bce 6aHKOBCKHE PAacXObl, KOTOPbIE MOTYT
BOSHMKHYTh TIPM  HCIOJHEHHUH  HACTOSIIETO
Konrpaxkra, omnaunBaet [lokymnaTens.

8.5. B cayudae npocpouku omiatel [lokynarens
omaunBaer 1o  TpeboBanuio  [locraBimka
HeycToKy B pasmepe 0,1% ot mpocpodyeHHOU
CYMMBI 32 KaXIbli J€Hb IPOCPOYKH JO IOJHOIO
WCIIOJIHEHUS 0053aTeIbCTBA 10 OTLIaTe.

9. Paspemenue criopos.

9.1. O6pamenne CTOpOHBI B CYJ JOMYCKAETCs
TONBKO IMOCJE MPEABAPUTEIILHOTO HAIpPaBICHUS
npereH3uu  (Btopoi) apyroir  CtopoHe H
MOJIyueHUsT OTBeTa (WM TPOIYCKa CpOKa,
YCTaHOBJIEHHOT0 Ha oTBeT) 3To CTOPOHBIL.
3auHTtepecoBanHas CTOpoHa HampaBisieT APYrou
CropoHe MHUCBMEHHYIO MPETEH3UI0 B MOPSIKE,
npeaycMoTpeHHoM 1. 11.1 HacTosmux Y cioBuii
nponaxu. CropoHa, KOTOpPOM  HampaBlieHA
MpeTeH3usi, o0s3aHa PacCMOTPETh MOJYYEHHYIO
MPETeH3UI0 U B MUCHMEHHOW (opMe YBEIOMHUTH
3auHTepecoBaHHyi0 CTOpPOHY O pe3ynbTarax ee
paccMoTpeHusi B TeueHue 15 (WATHAIIATH)
KaJIeHAApHBIX JTHEH CO JIHA MOIY4YeHUs MpPeTeH3Un
C TIPUJIOKEHUEM OOOCHOBBIBAIOIIUX TOKYMEHTOB.
OTBeT Ha MNPETEeH3UI0 HampaBiseTcs ajpecary
LIEHHBIM [MUCbMOM C YBEJIOMJICHUEM O BPYUEHUU U
OIHCHIO BIOKEHUSI IOCPECTBOM ITOYTOBOI CBSI3H,
00 Bpy4aeTcs Mo paclucKy C OJHOBPEMEHHBIM
HaIpaBJIEHUEM KOIUHU YKa3aHHBIX JTOKYMEHTOB I10
AJIEKTPOHHOW TMOYTE C UCIOJIb30BAHHEM aJIPECOB,
yka3aHHbIX B [ToaTBepxaenun 3akasa.

9.2.  Bce cniopsl, pa3HOTIacHs WK TPEOOBAHUS,
BO3HUKAIOIINE U3 HACTOSIIMX Y CIOBUM MPOAAKH
WJIU B CBSI3U C HUMHM, B TOM YHUCJIE€ KACAIOIINECS UX
JIEHCTBUTEIIFHOCTH, HEACHCTBUTEILHOCTH,
HapylleHUsT WIM  TpEeKpalleHus, MOJJIexar
paspelleHuo B apOUTpake B COOTBETCTBUU CO
[IIBeHapCKUM  pPErIAMEHTOM MEXIYHApPOIHOIO
apoutpaxa ApOUTPaXHOTO MHCTUTYTA TOProBBIX
nanar IlIBeinapuu, ACUCTBYIOIIUM Ha MOMEHT
nogauu 3asBiIeHUsI 00 apOUTpaXke B COOTBETCTBUU
C HacToAwKM PernameHToM.

Uwncio apOUTpOB - OJUH;

8.3.  The Buyer shall be deemed to have
fulfilled its payment obligations once the
money is credited to the Supplier’s
account.

8.4.  The Buyer shall cover all banking
expenses that may arise in the
performance of this Contract.

8.5.  The Buyer shall pay a penalty for
late payment upon the Supplier’s demand
in amount of 0.1 % of the payable amount
for each day overdue until the payment
obligation is fully discharged.

0. Dispute settlement.

9.1.  Either Party may only resort to a
court of law after it has already sent the
claim to the other Party and received the
latter’s response (or the time set forth for
the response has expired). The Party
concerned shall send a written claim to the
other Party in the procedure set forth in
Clause 11.1 of this Terms of Sale. The
Party, which is the claim addressee, shall
consider the claim and inform the
concerned Party of the results of
consideration in writing within fifteen (15)
calendar days after receiving of the claim
supplemented with supporting documents.
A response to the claim shall be sent to the
addressee with a certified letter, with
delivery notification and schedule of
enclosures by post, or handed over against
receipt. Moreover, copies of the said
documents shall be sent via e-mail to the

addresses  specified in the Order
Confirmation.
9.2. All disputes, controversies, or

claims arising from this Terms of Sale or
in connection thereto, including those
concerning validity, invalidity, breach, or
termination shall be settled by arbitration
in accordance with the Swiss Rules of
International Arbitration of the Swiss
Chambers’ Arbitration Institution
effective at the time an arbitration claim is
filed according to the said Rules.

There shall be one arbitrator.




Mecro apoutpaxa — XKeHeBa; S3bIK apOUTPAKHOTO
pazOupaTenbCTBa — AaHTITUHCKHM.

9.3. K HacrosmuM YciaoBUsM TpoOAaxu, a
Takke K JloroBopy NpPUMEHSIOTCS —YCIOBUSA
Nukorepme 2010, nonoxxenus Konsenuun OOH o
JOTOBOpax  MEKIYHApOIHOM  KYIUIM-IIPOAAKU
ToBapoB 1980 r., a B yacTH, HE yperyJaupoBaHHOU
IIOJIOKCHUSAMH ~ BBIIICHA3BaHHBIX  AKTOB,
3akoHOJaTenbcTBO DenepatuBHON PecnyOnuku
I'epmanun.

10.

10.1. TIpomykmusi  IlocraBmivka  TMOJJICKUT
JKCIOPTHOMY KOHTpOIIIO. B cirydae oTrka3a oprana
10 KCMOPTHOMY KOHTPOJIIO B BbIAau€ SKCIIOPTHOM
nuueHs3uu [loctaBmuk BopaBe B OAHOCTOPOHHEM
BHeECY/1IeOHOM MOPSIIKE OTKA3aThCS OT UCIIOTHEHUS
Jlorosopa, HanpasBuB [lokymnareinto yBeqoMIIEHHE O
TakOM OTKaze B mopsake, m. 11.1 Hacrosmux
YcnoBuil mposiaxu, B Te4eHure S5 (ATH) padounx
JTHEH co JTHS, KOTJja eMy CTajlo U3BECTHO 00 OTKaze
opraHa IO 3KCHOPTHOMY KOHTPOJIIO B BblJaue
AKCHOPTHOM nuieH3uu. B Takom cinydae Jlorosop
MpEKpaIaeT CBOE NAEUCTBUE B MOMEHT IOJYYEHHUS
COOTBETCTBYIOIIETO yBenomieHus [lokymarenem.
[TocraBuimk He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a
HEBO3MOYKHOCTh MOCTAaBKM B CBSI3M C OTKAa30M B
BbIJ]a4€ SKCTIIOPTHOM JIMIIEH3UU.

OKCMOPTHBIA KOHTPOJIb.

10.2. Ilokymarenr  00si3aH 10  OTIPY3KH
IIPEIOCTAaBUTH ITocTaBmuky OpHUTHHAI
Ceptudukata KOHEUHOTO  MOJb30BATENsA  C

yKa3aHUEM IPUMEHEHUs npoaykuuu. [lokynarens
00s13yeTCsl MCIOJIB30BaTh MPOAYKIIUIO TOJBKO B
3asfBIICHHBIX LENAX, yKa3zaHHbIX B CepTtuduxare
KOHEUYHOTO IOJIb30BaTelsd, He Oy/eT KOMUPOBAaTh,
MOJU(UIPOBATS, PE3KCIOPTUPOBATE 158051
nepeaaBaTh YKa3aHHYIO MPOAYKITHIO IFOOOMY JTHITY
0e3 paspemienus [locTaBiyka, COriacCOBAaHHOTO C
HaJISKAIIM TOCYAApPCTBEHHBIM OpPraHoM IO
TEXHUYECKOMY U DKCIIOPTHOMY  KOHTPOJIIO.
[Iponykuust OymeT HCHOIB30BAThCS TOJNBKO B
3asABJICHHBIX neisx, HC CBsA3AHHBIX C
NESATETLHOCTBIO TT0 CO3AHUIO SEPHBIX B3PBIBHBIX
ycrpoiicts. Ilpogykuust HEe OyaeT MCMOIb30BaHA
MPU  OCYIIECTBJICHHH JEATCILHOCTH B 001acTH
H,Z[GpHOI‘O TOINIMBHOT'O ITMKJIa, HC IMOCTAaBJICHHOI'O
noj rapantun MAT'ATO.

11. Ilpoune nosoKeHusl.

The place of arbitration shall be Geneva.
The language of arbitration shall be
English.

9.3.  This Terms of Sale and the
Contract shall be subject to Incoterms
2010, provisions of the United Nations
Convention on Contracts for the
International Sale of Goods (1980), and
shall be in all other respects governed by
the law of the Federal Republic of
Germany.

10.  Export control.

10.1. The Supplier’s products are
subject to export control. Should the
export control authority refuse to grant the
relevant export license, the Supplier may
repudiate the Contract in an out-of-court
procedure by sending a notice of refusal to
the Buyer within five (5) business days
once the Supplier comes to know of the
export control authority’s refusal to grant
the export license according to Clause
11.1 of this Terms of Sale. In that case, the
Contract shall become null and void once
said notice is received by the Buyer. The
Supplier shall not be liable for failure to
supply as a result of the refusal to grant the
export license.

10.2. The Buyer shall provide the
Supplier before shipment with an original
of End User Certificate stating the
intended application of the products. The
Buyer undertakes to only use the products
for the declared purposes indicated in the
End User Certificate. The Buyer will not
copy, modify, transfer, or re-export the
specified products to any party without the
Supplier’s consent authorised by the
relevant governmental authority for
technical and export control. The
products will be only used for the declared
purposes not associated with the
production of nuclear explosive devices.
The products will not be used in nuclear
fuel cycle activities having no IAEA
safeguards.

11. Miscellaneous.




11.1. Ecniu vHOE HE YCTaHOBJICHO HACTOSLIUMU
VYcnoBusMHU TOCTaBKH, MPEAYyCMaTPUBAIOIIUMU
MOPSIZIOK ~ HANpaBJICHHUS]  ONPEACIICHHOrO0 BHAA
KOPPECIOH/IEHIINH, BCE YBEJOMJICHUS, 3asIBICHHU,
cooOmeHuss ¥  TpoYass  KOPPECIOHCHIIHS,
HampasliieMas B COOTBETCTBUH ¢ JIOrOBOpOM MK
B CBS3M C HHUM, JOJDKHA COCTaBISITbCS B
MUCbMEHHOM opMe 1 OyeT CYUTATHCS MOJaHHOM
HaJJIexKAIKUM 00pa3oM, eclii OHA HAIMpaBJICHA I10
AJIEKTPOHHOM TMOYTEe, TENErpaMMon, 3aKa3HbIM
MUCBMOM C YBEJAOMJICHMEM O BPYUYEHUU W/WIH C
MCIOJI30BaHUEM CPECTB (PAKCUMIIIBHOM CBSI3H, a
TaKkKe JIOCTaBJi€eHA JMYHO B COOTBETCTBHHM C
KOHTAaKTHBIMM  JIaHHBIMH,  YKa3aHHbBIMH B
[TonTBepxaeHnu 3akasa.

11.2. Bce usMeHnenus u aonojHenus kK Jloropopy
HGﬁCTBHTeHBHBI JiMidb B TOM Cliy4dac, C€CJIM OHH
COBEpILICHBI B MHCbMEHHON (popMe M MOANUCAHbBI
YIOJHOMOYEHHBIMH Ha TO JIMLIAMU C o0eux
CropoH.

11.3. B caydae usmenenuss oaHoul u3z CTOpoH
CBOHUX KOHTAKTHBIX JaHHBbIX, yKaSaHHBIX B
[TogTBepkneHnn 3aka3a, W/HWIA OaHKOBCKHUX
peKBI/ISI/ITOB, a paBHO B cnyqae HNHBIX I/IBMGHGHI/Iﬁ
W/WJIM HEBO3MOXXHOCTH 110 KaKMUM-JTHOO0 TPUYUHAM
BBIMOJIHUTE  ycloBus JloroBopa oHa oO0s3aHa
nHpopmupoBath 00 3TOM aApyrytro CTOpoHY B
TeueHue 3 (Tpex) JHEH.

11.4. TToxymnarenb MOATBEPKAAECT, YTO MOHUMAET
AHTIINHACKUM SI3BIK M COTJIAIIAeTCs C TEM, UTO BCE
coobmieHuss B pamkax JloroBopa  OyayT
repeaaBaThCs EMY Ha aHTJIMMCKOM SI3bIKE, a TAKKE
MOJATBEPKJIAaeT, 4YTO coaepkaHue JloroBopa wu
MPaBOBBIC TOCJEACTBUS €ro 3aKIIOYEHUSI €My
MMOJTHOCTBIO TTOHSATHEL.

11.1. Unless the procedure for exchanging
certain types of correspondence otherwise
regulated by this Terms of Sale, all
notices, statements, communications, and
other correspondence to be sent under the
Contract or in relation thereto shall be in
writing, and it shall be deemed duly
submitted if sent by e-mail, telegram,
certified letter with delivery notification,
and/or facsimile machines, as well as
delivered by hand as per contact data
provided in the Order Confirmation.

11.2. All amendments and additions to this
Contract shall only be valid if made in
writing and signed by duly authorised
persons of the Parties.

11.3. Should a Party change its contact
data as provided in the Order
Conformation, and/or banking details, or
any other changes occur, or the Contract
cannot be performed by any reason, it shall
inform the other Party thereon within three
(3) days.

11.4. The Buyer hereby acknowledges its
understanding of the English language and
agrees to receive all communications
under the Contract in the English
language. Also, the Buyer hereby
acknowledges its full understanding of the
Contract contents and legal consequences
of the Contract execution.




